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D. CARLOS JIMENEZ GALLEGO 
N o t a r i o 

Paseo Mallorca, 26 Entlo. 
Tel (971) 724111  Fax (971) 722271 
07012 PALMA DE MALLORCA 

 

NÚMERO MIL TREINTA Y UNO --------------------------  

ACTA DE NOTIFICACIÓN Y REQUERIMIENTO.  

En Palme de Mallorca, doce de marzo de dos mil 

veintiséis. ---------------------------------------  

Ante mí CARLOS JIMÉNEZ GALLEGO, Notario del 

Ilustre Colegio de las Islas Baleares, con 

residencia en la capital  -------------------------  

                COMPARECE 

 KEPA DE DAÑOBEITIA ALEMANY, mayor de edad, 

farmacéutico, vecino de Palma de Mallorca, con 

domicilio en calle Protectora, 6 y provisto del 

Documento nacional de Identidad número 43102990R. 

INTERVIENE en nombre y representación en su 

calidad de Presidente, de la ASOCIACIÓN CULTURAL 

FRANCESA DE BALEARES, asociación debidamente 

constituida, domiciliada en calle Salud, 4, 07014-

Palma, e inscrita en el Registro de Asociaciones 

bajo el número 311000000324 y provista del CIF 

G07166283. --------------------------------------------  

Fue nombrado como tal en la asamblea general 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

ordinaria del dieciocho de noviembre de dos mil 

veinticuatro en la que se renovó la junta directiva 

de la asociación, acreditando su representación 

mediante el certificado de su inscripción en el 

Registro de Asociaciones, que se incorpora a la 

presente. ------------------------------------------  

Le identifico mediante la exhibición de su 

documento de identidad reseñado y le juzgo con la 

capacidad e interés legítimo necesarios para 

promover la autorización de la presente acta, a 

cuyo efecto, ---------------------------------------  

                EXPONE 

PRIMERA.- Que en el año 2009, la Asociación 

Cultural Francesa de Baleares y la Misión Laica 

Francesa suscribieron un convenio, del que se me 

entrega copia para su incorporación al presente 

instrumento público, en virtud del cual la 

Asociación Cultural Francesa de Baleares, que había 

constituido y venía gestionando desde el año 1975 

el Liceo Francés de Palma —desarrollando entonces 

su actividad en el inmueble situado en el número 4 

de la calle Salud de Palma—, transfería dicha 

actividad a la Misión Laica Francesa. Como 

contrapartida, la Misión Laica Francesa se obligaba 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

a la construcción de un nuevo centro en el que 

habría de seguir desarrollándose aquélla, 

comprometiéndose la Asociación Cultural Francesa a 

destinar los beneficios obtenidos con una eventual 

venta del inmueble de la calle Salud a la 

financiación de dicho nuevo centro. ---------------  

SEGUNDA.- Que en el año 2010, el Ayuntamiento de 

Palma concedió a la Misión Laica Francesa los 

terrenos situados en la urbanización Sa Taulera, 

calle Illes Balears, número 142A, por un plazo de 

setenta y cinco años y sin que deba abonarse canon 

alguno, para la construcción del referido centro 

educativo. ----------------------------------------  

TERCERA.- Que el inmueble de la calle Salud 

número 4 de Palma no ha sido transmitido hasta la 

fecha, habiendo cesado la actividad educativa en el 

mismo desarrollada en el año 2021. ----------------  

CUARTA.- Que el convenio de 2009 es un acuerdo 

de naturaleza contractual, bilateral y 

sinalagmático, y que, desde el punto de vista del 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

prestador de los servicios educativos, reviste 

carácter intuitu personae, esto es, fue celebrado 

en consideración a las condiciones particulares y 

singulares de la Misión Laica Francesa como parte. 

Se trata, asimismo, de un contrato de tracto 

sucesivo que, por ende, no queda consumado ni 

cumplido con la mera asunción inicial de la labor 

educativa y la construcción del centro, sino que 

obliga a la Misión Laica Francesa al cumplimiento 

íntegro de sus términos durante toda la vigencia 

del mismo, mientras no se resuelva conforme a 

derecho. -------------------------------------------  

QUINTA.- Que en los últimos meses la Asociación 

ha tenido conocimiento del propósito de la Misión 

Laica Francesa de proceder a la venta de varios 

centros educativos de ella dependientes situados en 

España, y entre ellos el Liceo Francés 

Internacional de Palma. ----------------------------  

SEXTA.- Que la Asociación Cultural Francesa de 

Baleares, en su condición de parte contratante del 

convenio de 2009, es titular de derechos e 

intereses legítimos directamente afectados por 

cualquier alteración, objetiva o subjetiva, de la 

relación jurídico-contractual nacida de aquel 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

acuerdo. El consentimiento de la Asociación es, en 

consecuencia, presupuesto necesario e ineludible 

para la validez de cualquier cesión contractual que 

haya de derivarse de la operación proyectada. -----  

SÉPTIMA.- Que la Asociación Cultural Francesa de 

Baleares no tiene por único ni exclusivo objeto 

transmitir el inmueble de la calle Salud y 

disolverse a continuación. La existencia y 

subsistencia de la Asociación es absolutamente 

imprescindible mientras el convenio de 2009 se 

encuentre vigente, toda vez que constituye uno de 

los sujetos de dicha relación contractual y tiene 

atribuida, implícitamente entre sus fines, la 

vigilancia y el control del cumplimiento de lo 

pactado. ------------------------------------------  

Expuesto cuanto antecede, 

                ME REQUIERE 

Para que me persone en el Liceo Francés 

Internacional de Palma, sito en la calle Illes 

Balears, número 142A, de Palma, y notifique a la 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Misión Laica Francesa (a cuyo efecto se hace 

constar que Doña Soraya Kheniche es la Directora 

del centro, el contenido íntegro de la presente 

acta y, además, la requiera formalmente para que: 

1.- Explique con precisión la naturaleza 

jurídica y los efectos de la relación contractual 

que pretende establecerse con quien en las 

comunicaciones de la Misión Laica Francesa viene 

siendo identificado indistintamente como «socio» o 

«comprador» de la red de colegios en España. Que 

precise la naturaleza mercantil o no mercantil, 

lucrativa o no lucrativa de los posibles 

adquirentes. Que indique el estado actual de las 

negociaciones y el calendario previsto para su 

conclusión. En particular, que concrete si la 

intervención del referido tercero quedará limitada 

a la mera financiación de las actividades de la 

Misión Laica Francesa y singularmente del Liceo 

Francés Internacional de Palma, o si alcanzará a la 

gestión y dirección del centro, y si esto último 

comprende la facultad de adoptar decisiones en 

materia de política de admisión, determinación de 

precios por servicios escolares y complementarios, 

y política docente y académica. --------------------  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

2.- Concrete en qué momento del proceso de 

contratación en curso está previsto que la 

Asociación Cultural Francesa de Baleares manifieste 

su conformidad o disconformidad con la alteración 

subjetiva que necesariamente se producirá en el 

contrato de 2009. Toda venta o cesión del colegio 

que implique que el adquirente, de manera directa o 

indirecta, influya o pueda influir en decisiones 

relativas a las políticas de admisión, de 

contratación y condiciones laborales del 

profesorado, precios de escolaridad y otros 

servicios complementarios y criterios de exigencia 

académica, constituye una cesión del contrato que 

exige inexcusablemente el consentimiento del 

contratante cedido. La Asociación no ha prestado 

dicho consentimiento ni ha sido siquiera consultada 

al respecto. --------------------------------------  

 

3.- Proporcione a la Asociación Cultural 

Francesa de Baleares toda la información relativa a 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

la situación económico-financiera, patrimonial y 

contable del Liceo Francés Internacional de Palma a 

partir del curso escolar 2021-2022, a fin de que la 

Asociación pueda valorar el grado de cumplimiento 

de lo pactado en el convenio de 2009 y disponer de 

los elementos de juicio necesarios para 

pronunciarse fundadamente sobre cualesquiera 

ofertas de compra del inmueble de la calle Salud 

número 4 de Palma. ---------------------------------  

4.- Manifieste expresamente si es consciente de 

que, en los términos del convenio de 2009, el 

producto íntegro de la venta del inmueble de la 

calle Salud habría de destinarse necesariamente a 

la financiación de la construcción del nuevo 

centro, y en ningún caso a la financiación de la 

red de colegios de la Misión Laica Francesa ni a la 

cobertura de gasto corriente de ningún tipo. De 

producirse la venta, la suma obtenida deberá 

aplicarse exclusiva y justificadamente a la 

cobertura de las inversiones precisas en el centro 

en el que actualmente desarrolla su actividad el 

Liceo Francés Internacional de Palma. --------------  

5.- Quede notificada de que, mientras perdure la 

situación de incertidumbre derivada del proceso de 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

transmisión iniciado, la Asociación Cultural 

Francesa de Baleares suspende cualquier gestión 

relativa a la venta del inmueble de la calle Salud 

número 4 de Palma, habida cuenta de que, a la vista 

de las manifestaciones y comunicaciones realizadas 

por la Misión Laica Francesa, no existe certeza 

alguna de que los fondos que eventualmente se 

obtuviesen vayan a destinarse a las finalidades 

pactadas en el convenio de 2009. ------------------  

6.- Tome debida nota de que la Asociación 

Cultural Francesa de Baleares subsiste y debe 

ineludiblemente subsistir como sujeto activo de la 

relación contractual nacida del convenio de 2009, 

con plena legitimidad para exigir su cumplimiento y 

velar por su correcta ejecución, sin que 

circunstancia sobrevenida alguna pueda mermar su 

posición contractual ni anticipar su disolución al 

margen del agotamiento o resolución de dicho 

vínculo. ------------------------------------------  

7.- Proceda a comunicar el contenido íntegro de 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

la presente acta a todos los oferentes y 

participantes en el proceso de transmisión de la 

red de colegios, mediante su incorporación completa 

al data room dispuesto al efecto. Advierten los 

requirentes de que la omisión o la comunicación 

incompleta de circunstancias relevantes que puedan 

afectar al buen fin de la operación —y en 

particular la exigencia del consentimiento de 

tercero para que válidamente pueda tener lugar la 

transmisión de uno de los objetos del convenio de 

2009— es generadora de grave responsabilidad 

contractual y resulta atentatoria contra el 

principio de buena fe que ha de presidir todo trato 

negocial.  -----------------------------------------  

Todo ello sin perjuicio de cualesquiera otras 

actuaciones que, en defensa de sus legítimos 

derechos e intereses, la Asociación Cultural 

Francesa de Baleares estime pertinentes en su 

momento. A estos efectos, la Asociación Cultural 

Francesa de Baleares se reserva expresamente el 

ejercicio de cuantas acciones y derechos le 

correspondan, tanto de carácter declarativo como 

cautelar, incluidos aquellos dirigidos a impedir o 

suspender cualquier operación que pudiera 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

comprometer la eficacia del referido convenio o el 

respeto a las posiciones jurídicas en él 

establecidas.”  -----------------------------------  

Acepto el requerimiento, que cumplimentaré 

mediante las oportunas diligencias. ---------------  

Protección de datos personales. El/los 

compareciente/s queda/n informado/s de lo 

siguiente:  ---------------------------------------  

 Sus datos personales serán objeto de 

tratamiento en esta Notaría. Son necesarios para el 

cumplimiento de las obligaciones legales del 

ejercicio de la función pública notarial, conforme 

a lo previsto en la normativa notarial, de 

prevención del blanqueo de capitales, tributaria y, 

en su caso, sustantiva que resulte aplicable. La 

comunicación de los datos personales es un 

requisito legal, y el otorgante está obligado a 

facilitarlos. La consecuencia de no facilitar tales 

datos sería la no autorización de este documento. 

Sus datos se conservarán con carácter confidencial.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

   La finalidad del tratamiento de los datos es 

cumplir la normativa para autorizar el presente 

documento, su facturación, seguimiento posterior y 

las funciones propias de la actividad notarial de 

obligado cumplimiento.  ---------------------------  

   El titular de los datos puede ejercer los 

derechos de acceso, rectificación, supresión, 

limitación, portabilidad y oposición al 

tratamiento, en la dirección de mi Notaría: Pº 

Mallorca número 26, entresuelo, 07012-Palma de 

Mallorca. Asimismo tiene derecho a presentar una 

reclamación ante una autoridad de control.  -----------  

  Leo, por mí, esta escritura al compareciente, 

previamente informado del derecho que le asiste a 

leerla por sí, al cual renuncia; y, enterado de su 

contenido, presta su consentimiento y firma 

conmigo. ------------------------------------------  

Y yo, el Notario autorizante cuyo nombre y 

residencia figuran al principio del presente 

documento, del contenido de este instrumento 

público notarial, el cual ha quedado redactado, en 

el lugar y en la fecha que se han hecho constar al 

principio del mismo, en doce folios de papel 

exclusivo, el presente y los anteriores en orden 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

inverso, doy fe. 

SIGUE VERSION FRANCESA DEL TEXTO  

ACTE DE NOTIFICATION ET DE REQUÊTE. 

À Palma, le douze Mars deux mille vingt-six. 

Devant CARLOS JIMÉNEZ GALLEGO , notaire de 

l'Illustre Collège des Baléares, 

                COMPARAIT 

MONSIEUR KEPA DE DAÑOBEITIA ALEMANY, majeur, 

pharmacien, résidant à Palma de Majorque, domicilié 

rue Protectora, 6 et muni de la carte d'identité 

nationale numéro 43102990R. 

IL INTERVIENT au nom et pour le compte, en sa 

qualité de président, de l'Association culturelle 

française des Baléares association dûment 

constituée, domiciliée calle Salud, 4, inscrite au 

registre des associations sous le numéro 

311000000324 et titulaire du numéro 

d'identification fiscale G07166283. 

Il a été nommé à ce poste lors de l'assemblée 

générale ordinaire du dix-huit novembre deux mille 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

vingt-quatre, au cours de laquelle le conseil 

d'administration de l'association a été renouvelé, 

et sa représentation est attestée par le certificat 

d'inscription au registre des associations, qui est 

joint à la présente. 

Je l'identifie sur présentation de sa pièce 

d'identité et des documents susmentionnés qu'il m'a 

présentés, et je le juge avoir la capacité et 

l'intérêt légitime nécessaires pour promouvoir 

l'autorisation du présent procès-verbal, à cet 

effet, 

                EXPOSE 

PREMIÈREMENT.- Qu'en 2009, l'Association 

culturelle française des Baléares et la Mission 

laïque française ont signé un accord, dont une 

copie m'a été remise pour être jointe au présent 

acte public, en vertu de laquelle l'Association 

culturelle française des Baléares, qui avait 

constitué et gérait depuis 1975 le Lycée français 

de Palma — exerçant alors son activité dans 

l'immeuble situé au numéro 4 de la rue Salud de 

Palma —, transférait ladite activité à la Mission 

laïque française. En contrepartie, la Mission 

laïque française s'engageait à construire un 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

nouveau centre dans lequel cette activité devait se 

poursuivre, l'Association culturelle française 

s'engageant à affecter les bénéfices tirés d'une 

éventuelle vente de l'immeuble de la rue Salud au 

financement dudit nouveau centre. 

   DEUXIÈMEMENT.- Qu'en 2010, la mairie de Palma a 

cédé à la Mission laïque française les terrains 

situés dans le lotissement Sa Taulera, rue Illes 

Balears, numéro 142A, pour une durée de soixante-

quinze ans et sans qu’aucune redevance ne soit due, 

pour la construction dudit centre éducatif. 

   TROISIÈMEMENT.- Que l'immeuble situé au numéro 4 

de la rue Salud à Palma n'a pas été cédé à ce jour, 

l'activité éducative qui y était développée ayant 

cessé en 2021. 

    QUATRIÈMEMENT.- Que la convention de 2009 est 

un accord de nature contractuelle, bilatérale et 

synallagmatique et que, du point de vue du 

prestataire des services éducatifs, elle revêt un 

caractère intuitu personae, c'est-à-dire qu'elle a 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

été conclue en tenant compte des conditions 

particulières et singulières de la Mission Laïque 

Française en tant que partie. Il s'agit également 

d'un contrat à durée indéterminée qui, par 

conséquent, n'est pas consommé ni exécuté par la 

simple prise en charge initiale de la tâche 

éducative et la construction du centre, mais qui 

oblige la Mission laïque française à respecter 

intégralement ses termes pendant toute sa durée, 

tant qu'il n'est pas résilié conformément à la loi. 

    CINQUIÈMEMENT.- Au cours des derniers mois, 

l'Association a pris connaissance de l'intention de 

la Mission laïque française de procéder à la vente 

de plusieurs établissements scolaires qui lui sont 

rattachés et situés en Espagne, parmi lesquels le 

Lycée français international de Palma. 

    SIXIÈMEMENT.- Que l'Association culturelle 

française des Baléares, en sa qualité de partie 

contractante à l'accord de 2009, est titulaire de 

droits et d'intérêts légitimes directement affectés 

par toute modification, objective ou subjective, de 

la relation juridique et contractuelle née de cet 

accord. Le consentement de l'Association est donc 

une condition préalable nécessaire et 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

incontournable à la validité de toute cession 

contractuelle qui découlerait de l'opération 

envisagée. 

    SEPTIÈMEMENT.- Que l'Association culturelle 

française des Baléares n'a pas pour seul et unique 

objectif de céder l'immeuble de la rue Salud et de 

se dissoudre ensuite. L'existence et la subsistance 

de l'Association sont absolument indispensables 

tant que l'accord de 2009 est en vigueur, car elle 

constitue l'un des sujets de cette relation 

contractuelle et a pour mission, implicitement 

parmi ses objectifs, de surveiller et de contrôler 

le respect de ce qui a été convenu. 

Compte tenu de ce qui précède, 

JE VOUS DEMANDE 

Afin que je me présente au Lycée Français 

International de Palma, Calle Illes Balears, numéro 

142A, à Palma, et que je notifie à la Mission 

Laïque Française, par l’intermédiaire de Madame 

Soraya Kheniche, en sa qualité de directrice de 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

l’établissement, le contenu intégral du présent 

acte et, en outre, que je la mette formellement en 

demeure de: ----------------------------------------  

1.- D’expliquer précisément la nature juridique 

et les effets de la relation contractuelle qu'elle 

entend établir avec celui qui, dans les 

communications de la Mission Laïque Française, est 

indistinctement identifié comme « partenaire » ou « 

acheteur » du réseau d'écoles en Espagne. De 

préciser la nature commerciale ou non commerciale, 

lucrative ou non lucrative des acquéreurs 

potentiels. D’indiquer l'état actuel des 

négociations et le calendrier prévu pour leur 

conclusion. En particulier, précisez si 

l'intervention dudit tiers se limitera au simple 

financement des activités de la Mission laïque 

française et plus particulièrement du Lycée 

français international de Palma, ou si elle 

s'étendra à la gestion et à la direction de 

l'établissement, et si cette dernière detiendra le 

pouvoir de prendre des décisions en matière de 

politique d'admission, de fixation des prix des 

services scolaires et complémentaires, et de 

politique pédagogique et académique. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

   2.- De préciser à quel moment du processus de 

passation de marché en cours, il est prévu que 

l'Association culturelle française des Baléares 

manifeste son accord ou son désaccord avec la 

modification subjective qui sera nécessairement 

apportée au contrat de 2009. Toute vente ou cession 

de l'école impliquant que l'acquéreur, directement 

ou indirectement, influence ou puisse influencer 

les décisions relatives aux politiques d'admission, 

de recrutement et aux conditions de travail des 

enseignants, aux tarifs des frais de scolarité et 

autres services complémentaires et aux critères 

d'exigence académique, constitue une cession du 

contrat qui exige sans exception le consentement du 

contractant cédé. L'Association n'a pas donné son 

consentement et n'a même pas été consultée à ce 

sujet. --------------------------------------------  

3.- De fournir à l'Association culturelle 

française des Baléares toutes les informations 

relatives à la situation économique, financière, 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

patrimoniale et comptable du Lycée français 

international de Palma à partir de l'année scolaire 

2021-2022, afin que l'Association puisse évaluer le 

degré de respect des dispositions de la convention 

de 2009 et disposer des éléments nécessaires pour 

se prononcer en connaissance de cause sur toute 

offre d'achat du bien immobilier situé au numéro 4 

de la rue Salud à Palma. ---------------------------  

4.- D’indiquer expressément si la Mission Laique 

Francaise est consciente que, selon les termes de 

la convention de 2009, le produit intégral de la 

vente de l'immeuble situé rue Salud devrait 

nécessairement être affecté au financement de la 

construction du nouveau centre, et en aucun cas au 

financement du réseau d'écoles de la Mission laïque 

française ni à la couverture de dépenses courantes 

de quelque nature que ce soit. En cas de vente, la 

somme obtenue devra être affectée exclusivement et 

de manière justifiée à la couverture des 

investissements nécessaires au centre où le Lycée 

Français International de Palma exerce actuellement 

ses activités. -------------------------------------  

5.- Il est notifié que, tant que perdurera la 

situation d'incertitude découlant du processus de 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

transmission engagé, l'Association culturelle 

française des Baléares suspend toute démarche 

relative à la vente de l'immeuble situé au numéro 4 

de la rue Salud à Palma, étant donné que, au vu des 

déclarations et communications faites par la 

Mission laïque française, il n'existe aucune 

certitude que les fonds éventuellement obtenus 

seront affectés aux fins convenues dans l'accord de 

2009. ---------------------------------------------  

6.- Il convient de noter que l'Association 

culturelle française des Baléares subsiste et doit 

inévitablement subsister en tant que partie active 

à la relation contractuelle née de la convention de 

2009, avec la pleine légitimité pour exiger son 

respect et veiller à sa bonne exécution, sans 

qu'aucune circonstance imprévue ne puisse affaiblir 

sa position contractuelle ni anticiper sa 

dissolution en dehors de l'épuisement ou de la 

résiliation dudit lien. 

    7.- DE procéder à la communication du contenu 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

intégral du présent procès-verbal à tous les 

soumissionnaires et participants au processus de 

transfert du réseau d'écoles, en l'intégrant dans 

son intégralité à la ‘data room’ prévue à cet 

effet. Les requérants avertissent que l'omission ou 

la communication incomplète de circonstances 

pertinentes susceptibles d'affecter la bonne fin de 

l'opération — et en particulier l'exigence du 

consentement d'un tiers pour que la cession de l'un 

des objets de la convention de 2009 puisse avoir 

lieu de manière valable — engendre une grave 

responsabilité contractuelle et porte atteinte au 

principe de bonne foi qui doit présider à toute 

négociation. ---------------------------------------  

Tout cela sans préjudice de toute autre action 

que l'Association culturelle française des Baléares 

jugera pertinente à ce moment-là pour défendre ses 

droits et intérêts légitimes. À cette fin, 

l'Association culturelle française des Baléares se 

réserve expressément le droit d'exercer toutes les 

actions et tous les droits qui lui reviennent, tant 

de nature déclaratoire que conservatoire, y compris 

ceux visant à empêcher ou à suspendre toute 

opération susceptible de compromettre l'efficacité 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

de ladite convention ou le respect des positions 

juridiques qui y sont établies. -------------------  

J’accepte la présente réquisition, à laquelle je 

donnerai suite au moyen des diligences appropriées. 

   Le requérant accepte et consent à 

l’incorporation de ses données dans les fichiers 

informatisés existant à l’Étude notariale, lesquels 

seront conservés avec un caractère confidentiel, 

sans préjudice des communications rendues 

obligatoires par la loi. 

    Je donne lecture du présent acte au 

requérant, à son choix, après l’avoir informé de 

son droit d’en prendre lui-même connaissance ; et, 

après avoir déclaré avoir pris connaissance du 

contenu du présent instrument, tant par la lecture 

que j’en ai faite que par les explications verbales 

que je lui ai fournies, il en approuve le contenu, 

donne son consentement et signe avec moi. 

   DILIGENCIA DE NOTIFICACION (Referida al acta 

número 1031/2.026 de mi protocolo, que redacto en 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

mi despacho a partir de notas tomadas sobre el 

lugar). --------------------------------------------  

   La extiendo yo, el Notario, en Palma de 

Mallorca, el lunes dieciséis de marzo del año dos 

mil veintiséis, para hacer constar que a las    

catorce horas y veinte minutos del día de hoy me he 

personado en el lugar indicado en el requerimiento 

y, tras dar a conocer mi condición de Notario y el 

objeto de mi visita, he entregado cédula con 

transcripción literal del acta precedente y 

advertencia del derecho a contestar y plazo de dos 

días hábiles para realizarlo, a quien me ha dicho 

llamarse SOTAYA KENICHE y ser la Directora del 

Centro, la cual se ha hecho cargo de la misma. -----  

   De todo ello, DOY FE.- 

   FIRMADO Y SIGNADO: CARLOS JIMENEZ GALLEGO. 

Sellado.- 

   DILIGENCIA (Referida al acta número 1031/2.026 

de mi protocolo).  ---------------------------------  

   La extiendo yo, el Notario, en Palma de 

Mallorca, el diecinueve de marzo del año dos mil 

veintiséis, para hacer constar que ha transcurrido 

el plazo para responder sin que se haya formalizado 

contestación. DOY FE.- -----------------------------  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

DILIGENCIAS DE INCORPORACIÓN, COTEJO Y DEPÓSITO 

DEL INSTRUMENTO N.º 1031/26 -----------------------  

Yo, CARLOS JIMÉNEZ GALLEGO, Notario del Ilustre 

Colegio de LAS ISLAS BALEARES, doy fe de haber 

realizado las siguientes actuaciones: -------------  

1.- La íntegra incorporación de esta matriz al 

protocolo electrónico. ----------------------------  

2.- La comprobación de su concordancia con el 

protocolo en papel. -------------------------------  

3.- El depósito, con firma electrónica 

cualificada, de esta matriz en la sede electrónica 

del Consejo General Notariado, que me devuelve el 

hash 8A71AF5EAFA392312C012D49D3E5941D 

correspondiente a la matriz y el hash 

0BFE47E317BABEAC56323A41139BC874 correspondiente a 

los unidos. ---------------------------------------  

Con lo cual doy por concluidas estas diligencias 

de cuyo contenido, así como de que quedan 

extendidas en el presente y único folio de papel 

timbrado notarial, DOY FE. ------------------------  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Signado; firmado: CARLOS JIMENEZ GALLEGO.; 

rubricado y sellado. -------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  
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 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ---------------------------------------------------  

 ------------- SIGUEN DOCUMENTOS UNIDOS ------------ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  


